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THE THREE MAIN
QUESTIONS

Ce inseamna aceasta pentru Dumnezeu

What does this mean to God?
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Ce inseamna aceasta?

Dave,
Ken called again - the situation is
worse. He’s down in the dumps
and doesn’t know what to do. Any
tricks up your sleeve?

K.

WHAT DOES
THIS MEAN?
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THE RETURN OF
CHRIST

AND HIS FUTURE
KINGDOM
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HISTORICAL
The historical context illumines the meaning

Istorica: Istoric: Contextul istoric desluseste sensul
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ENCODED MESSAGES REQUIRE…
A decoding system or

Inside information or
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QUESTIONS

Ce inseamna fiecare detaliu in parte si ce inseamna tot pasajul?

What does each detail mean and 
what does the whole passage mean?
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INTERPRETING
HISTORICAL NARRATIVE

De obicei doctrina nu este predata direct asa ca teologia trebuie dezvoltata cu grija

Doctrine isn’t usually taught directly so 
theology must be developed with care
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INTERPRETING
HISTORICAL NARRATIVE

Ce s-a intamplat nu este intotdeauna ce ar trebui sa se  intample

What did happen may not be what 
always does or should happen
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INTERPRETING
HISTORICAL NARRATIVE

Autorul a consemnat doar anumite evenimente pentru un motiv anume

The author only recorded selected 
events for specific reasons
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INTERPRETAREA L I TERATUR I I  INTELEPC IUNI I

Nu fiecare emotie, raspuns sau experienta reprezinta un exemplu pozitiv

Not every emotion, response and 
experience is a positive example
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WISDOM LITERATURE

INTERPRETAREA L I TERATUR I I  INTELEPC IUNI I

Se ocupa in mod special cu principii decat cu garantii sau promisiuni

Primarily deals with principles rather 
than guarantees or promises
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INTERPRETAREA L I TERATUR I I  INTELEPC IUNI I

Are tendintade a oferiexemple(atatexemplepozitive cat siexemplenegative) decatsadeaporunci

Tends to provide examples (both good 
and bad) rather than give commands
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INTERPRETING
THE GOSPELS

INTERPRETAND EVANGHEL I I LE

Fac parte din perioada Vechiului Testament si a Legii lui Moise

They are part of the Old Testament 
era and the Law of Moses
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INTERPRETING
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INTERPRETAND EVANGHEL I I LE

Se refera in mod special la Israel si la imparatie si nu la biserica

They primarily concern Israel and the 
kingdom, not the church 
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INTERPRETING
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Prezinta invataturi/evenimente selectate pentru scopuri specifice si pentru un anumit public

They present selected teaching / events 
for specific purposes and audiences  
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INTERPRETAND EVANGHEL I I LE

Deseori sunt prezentate evenimente istorice intr-o ordine logica decat intr-o ordine cronologica

They often present historical events in a 
logical rather than chronological order



PR INC IP I I LE  INTERPRETAR I I  IN  RAPORT  CU GENULINTERPRETAND D ISCURSUL / INVATATUR ILE

INTERPRETING
DISCOURSE / TEACHING



PR INC IP I I LE  INTERPRETAR I I  IN  RAPORT  CU GENULINTERPRETAND D ISCURSUL / INVATATUR ILE
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DISCOURSE / TEACHING

In general este directionat catre anumite persoane care se afla in anumite situatii

Generally directed to specific people in 
specific situations
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Este posibil ca destinatarii sa fi fost constienti de factorii contextuali care nu sunt mentionati

Recipients may have been aware of 
contextual factors that aren’t mentioned
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Este posibil sa implice o situatie specifica sau o problema care nu exista in zilele noastre

May involve a specific situation or 
problem that doesn’t exist today



PR INC IP I I LE  INTERPRETAR I I  IN  RAPORT  CU GENULINTERPRETAND D ISCURSUL / INVATATUR ILE

INTERPRETING
DISCOURSE / TEACHING

S-ar putea sa implice anumite doctrine si porunci dincolo de simple principii

May involve specific doctrines and 
commands beyond just principles
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INTERPRETING
PROPHETIC LITERATURE

INTERPRETAND L ITERATURA PROFET ICA

Aceleasi principii de baza pentru interpretare se aplica si profetiei.

The same basic interpretive principles 
apply to prophecy
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INTERPRETING
PROPHETIC LITERATURE

INTERPRETAND L ITERATURA PROFET ICA

Profetiile din Vechiul Testament au fost date Israelului intr-un anumit moment cu un scop specific 

OT prophecy was given to Israel at a 
specific time for specific reasons
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INTERPRETING
PROPHETIC LITERATURE

INTERPRETAND L ITERATURA PROFET ICA

Profetiile din Vechiul Testament implica deseori  descoperiri cuvant cu cuvant

OT prophecy frequently involved word-
for-word revelation
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INTERPRETING
PROPHETIC LITERATURE

INTERPRETAND L ITERATURA PROFET ICA

Profetiile au fost de cele mai multe ori date Israelului si abia apoi neamurilor

Prophecy was most often for Israel and 
only secondarily for the nations
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INTERPRETING
PROPHETIC LITERATURE

INTERPRETAND L ITERATURA PROFET ICA

Limbajul metaforic transmite un adevar obiectiv, literal

Figurative / symbolic language 
conveys objective, literal truth
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INTERPRETING IN LIGHT OF
HISTORICAL CONTEXT

WHAT IS INCLUDED
All aspects of life in a given place and time

CE E INCLUS? Toate aspectele vieții într-un timp și loc dat.
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INTERPRETING IN LIGHT OF
HISTORICAL CONTEXT

WHAT IT DOES
Contributes to understanding the 

significance of the meaning of the text
CE FACE ACEASTA? Contribuie la importanța înțelegerii seminificației textului.
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INTERPRETING IN LIGHT OF
HISTORICAL CONTEXT

WHAT IT DOES NOT DO
Determine the actual meaning of the text

CE NU FACE ACEASTA? Determină înțelesul original al textului.
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De ce le-a reamintit Pavel filipenilor că cetățenia lor este în cer? (Filipeni 3:20)

Why did Paul remind  
believers in Philippi that their 
citizenship was in heaven?
(Philippians 3:20)
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De ce au folosit Saducheii o întrebare despre căsătorie ca să-L testeze pe Isus? (Marcu 12:23)

Why did the Sadducees use a 
question about remarriage to 
trap Jesus?
(Mark 12:23)



INTERPRETÂND ÎN  LUMINA CONTEXTULUI  I STOR ICINTERPRETÂND ÎN  LUMINA CONTEXTULUI  I STOR IC

De ce era schimbători de bani în curțile templului și de ce Isus i-a făcut hoți? (Matei 21)

Why were money-changers in 
the temple courts and why 
did Jesus call them thieves?
(Matthew 21)
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De comandantului roman a începutsă-i fie fricăcândPavel a mărturisitcăeste cetățean roman? (Fapte22:22-29)

Why was the Roman 
commander afraid when Paul 
told him that he was a Roman 
citizen?
(Acts 22:22-29)



INTERPRETÂND ÎN  LUMINA CONTEXTULUI  I STOR ICINTERPRETÂND ÎN  LUMINA CONTEXTULUI  I STOR IC

De ce i-a mustratPavel peCorinteni cânds-auasociat lui însuși, lui Apolo, Pentru și Isus? (1 Cor. 1:12)

Why did Paul rebuke the 
Corinthians for identifying 
with himself, Apollos, 
Peter, and Jesus?
(1 Corinthians 1:12)
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De ceera important săștimcăbisericadin Laodicea aveao temperaturăde mijlocșinu era recesaufierbinte?

What is the significance of 
the church in Laodicea 
being lukewarm rather 
than hot or cold?
(Revelation 3:16)
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GREȘEL I  COMUNE ÎN  INTERPRETARE .

COMMON MISTAKES IN
INTERPRETATION

Folosința greșită a relațiilor între limba greacăi și cuvintele moderne.

Misusing relationships between the 
Greek and modern words

δύναμις

δύναμις ≠ dinamită
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meaning each time it is used

σῴζω
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FIGURATIVE LANGUAGE

INTERPRETÂND L IMBAJUL  F IGURAT

DE CE LIMBAJ FIGURAT? Pentru a ajuta oamenii să înțeleagă adevărul spiritual.

WHY FIGURATIVE LANGUAGE?
To help people grasp spiritual truth
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DE CE LIMBAJ FIGURAT? Să exprime o idee complexă în termeni simpli.

WHY FIGURATIVE LANGUAGE?
To state a complex idea in simple terms
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INTERPRETING
FIGURATIVE LANGUAGE

INTERPRETÂND L IMBAJUL  F IGURAT

DE CE LIMBAJ FIGURAT? Exagerează tocmai ca să facă o idee clară.

WHY FIGURATIVE LANGUAGE?
Exaggeration to make a point
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Exaggeration to make a point
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INTERPRETING
FIGURATIVE LANGUAGE

INTERPRETÂND L IMBAJUL  F IGURAT

FIGURAT SAU LITERAR? Uneori figurat dacă apare posesivitatea.

FIGURATIVE OR LITERAL?
Sometimes figurative if possessive is used



INTERPRETÂND L IMBAJUL  F IGURAT

INTERPRETING
FIGURATIVE LANGUAGE

INTERPRETÂND L IMBAJUL  F IGURAT

FIGURAT SAU LITERAR? Consideră sensul literar dacă nu ai context care să sugereze altfel

FIGURATIVE OR LITERAL?
Assume literal apart from contextual clues
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ROLUL  DUHULUI  SFANT

THE ROLE OF THE
HOLY SPIRIT

To enable us to accept the truth of 
God when we see it

Sa ne ajute sa acceptam adevarul lui Dumnezeu atunci cand il vedem



ROLUL  DUHULUI  SFANT

THE ROLE OF THE
HOLY SPIRIT

To enable us to understand the 
significance of truth from God

Sa ne ajute sa intelegem semnificatia adevarului de la Dumnezeu



ROLUL  DUHULUI  SFANT

THE ROLE OF THE
HOLY SPIRIT

To help us discern the difference 
between truth and error

Sa ne ajute sa deosebim diferenta dintre adevar si fals



ROLUL  DUHULUI  SFANT

THE ROLE OF THE
HOLY SPIRIT

To persuade us to apply the truth of 
God once we understand it

Să ne convingă să trăim adevărul lui Dumnezeu odată ce îl înțelegem
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